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may for the same act neither be prosecuted
nor sentenced nor subjected to enforcement
of a sanction in another Contracting State:

(@) if he was acquitted;

(b) if the sanction imposed: ‘

(i) has been completely enforced or is
being enforced, or '

(ii) has been wholly, or with respect to the
part not enforced, the subject of a pardon or

an amnesty, or '

(iii) can no longer be enforced because of
lapse of time; :

(c) if the court convicted the offender
without imposing a sanction. :

2. Nevertheless, a Contracting State shall
not, unless it has itself requested the procee-
dings, be obliged to recognise the effect of
ne bis in idem if the act which gave rise to
the judgment was directed against either a
person or an institution or any thing having
public status in that State, or if the subject
of the judgment had himself a public sta-
tus in that State.

3. Furthermore, any Contracting State
where the act was committed or considered
as such according to the law of that State
shall not be obliged to recognise the effect of
ne bis in idem unless that State has itself
requested the proceedings.

Article 54

If new proceedings are instituted against
. a person who in another Contracting State
has been sentenced for the same act, then
any period of deprivation of liberty arising
from the sentence enforced shall be deduc-
ted from the sanction which may be impo-
sed.
Article 55 o
~ This Section shall not prevent the appli-
cation of wider domestic provisions relating
to the effect of ne bis in idem attached to
foreign criminal judgments.

, Section 2
Taking into consideration

Article 56
‘Each Contracting State shall legislate as

kontraherende stat geres til genstand -for
retsforfelgning, domfeldelse eller fuldbyz-
delse  af en sanktion for den samme hand-
ling:

a) safremt han blev frikendt;

b) sdfremt den idemte sanktion: '

1) er blevet fuldbyrdet fuldt ud eller er
under fuldbyrdelse eller

2) har veret genstand for benddning eller
amnesti, for s& vidt angdr hele sanktionen
eller den del af den, der ikke er fuldbyrdet,
eller

3) ikke leengere kan fuldbyrdes pa grund
af forzldelse; :

c) safremt lovovertrederen er fundet
skyldig, uden at der er fastsat nogen sank-
tion.

2. En kontraherende stat er dog ikke,
medmindre den selv har begaret retsforfalg-
ningen, forpligtet til at anerkende ne bis in
idem-virkningen, séfremt den pAdemte hand-
ling enten var rettet imod en person med
offentlig stilling eller en institution eller
andet, der er af offentlig karakter i denne
stat, eller sifremt domfzldte selv havde en
offentlig stilling i denne stat.

3. Yderligere er ingen kontraherende stat,
i hvilken handlingen er begéet eller anses for
begéet i henhold til den pageldende stats
lovgivning, forpligtet til at anerkende ne bis .
in idem-virkningen, medmindre den pagzl-
dende stat selv har begeeret retsforfelgning.

Artikel 54

Séfremt der rejses ny sag mod en person,
som i en anden kontraherende stat er dgmt
for den samme handling, skal ethvert tids-
rum af frihedsbergvelse, der er udstdet i

forbindelse med fuldbyrdelse af dommen,

fradrages i den sanktion, der matte blive
palagt.
Artikel 55

Bestemmelserne i dette kapitel forhindrer
ikke anvendelse af videregiende nationale
bestemmelser vedrerende den ne bis in idem-
virkning, der knyttes til udenlandske straffe-
domme. '

Kapitel 2

Mulighed for at tage tidligere straffedomme 1
betragining.
Artikel 56

Enhver kontraherende stat skal gennem-



